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AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE 

LA CHAINE ALIMENTAIRE 

  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID 

VAN DE VOEDSELKETEN 

 

Administration des Laboratoires 

  

Bestuur van de  Laboratoria 

   
 

Note aux laboratoires effectuant la 
détection de larves de trichines dans les 
abattoirs, et aux laboratoires agréés par 

l’Agence 
 

  
Nota aan de laboratoria die trichinenlarven 

opsporen in slachthuizen en aan de door het 
Agentschap erkende laboratoria 

 
 

 
Datum / Date : 03-03-2010 

FDS/LABO/426713 

 

Objet : Nouvelles mesures à mettre en place en 

2010 dans les laboratoires effectuant la détection 

de larves de trichines  

  
Onderwerp : Nieuwe maatregelen die in 2010 
moeten worden toegepast in de laboratoria die 
trichinenlarven opsporen 

 
 
 

  

Madame, Monsieur,  Geachte mevrouw, Geachte heer,  

 
   

Comme annoncé dans la note précédente 

FDS/Labo/358969 du 06/10/2009, l’AFSCA va 

mettre en place dès maintenant un système de 

suivi, avec différentes mesures, des laboratoires 

reconnus pour la détection des larves de trichines, 

afin de veiller à l’obtention par ces laboratoires de 

l’accréditation pour l’une des méthodes reprises à 

l’annexe I du Règlement européen 2075/2005.  

 Zoals aangekondigd in de vorige nota, 

FDS/Labo/358969 van 06/10/2009, voert het FAVV 

voor de laboratoria die erkend zijn voor het opsporen 

van trichinen, met onmiddellijke ingang, een systeem 

met verschillende maatregelen in dat tot doel heeft 

erop toe te zien dat die laboratoria de accreditatie 

verkrijgen voor één van de methoden die in bijlage I 

van verordening 2075/2005 zijn opgenomen. 

   

Première mesure :  Eerste maatregel : 

Les laboratoires actuellement reconnus pour la 

détection des larves de trichines doivent 

démontrer à l’Autorité compétente qu’ils mettent 

en place les démarches nécessaires en vue 

d’obtenir cette accréditation pour le 31 décembre 

2013 au plus tard. Pour ce faire, les laboratoires 

doivent envoyer deux fois par an, soit pour le 15 

juin et pour le 15 décembre de chaque année, un 

rapport d’avancement à 

fanny.disilvestro@afsca.be. 

 De laboratoria die thans erkend zijn voor het 

opsporen van trichinenlarven moeten ten aanzien 

van de bevoegde autoriteit aantonen dat zij de 

noodzakelijke accreditatieprocedure volgen met het 

oog op het verkrijgen van die accreditatie op uiterlijk 

31 december 2013. De laboratoria moeten in dat 

verband twee maal per jaar, namelijk elk jaar tegen 

15 juni en tegen 15 december een voortgangsrapport 

toezenden aan fanny.disilvestro@afsca.be. 

 

  

Federaal Agentschap  
voor de Veiligheid  
van de Voedselketen 

Bestuur Laboratoria 

AC-Kruidtuin – Food Safety Center 

Kruidtuinlaan 55 

B-1000 Brussel 

Tel. 02 211 87 27 - Fax 02 211 87 39  

info@favv.be - www.favv.be 

Agence fédérale
pour la Sécurité

de la Chaîne alimentaire
Administration des Laboratoires

CA-Botanique – Food Safety Center

Boulevard du Jardin Botanique 55

B-1000 Bruxelles

Tél. 02 211 87 27 - Fax 02 211 87 39
info@afsca.be - www.afsca.be
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Les modalités de ce rapportage se trouvent en 

annexe I de cette note, et seront disponibles en 

format word sur le site de l’AFSCA (Accueil > 

Professionnels > Laboratoires > Laboratoires 

"Trichines"). 

De voorschriften aangaande deze rapportering zijn 

vastgelegd in bijlage I bij deze nota en zullen in 

Word-versie ook beschikbaar worden gesteld op de 

website van het FAVV (Home > Beroepssectoren > 

Laboratoria > Trichinenlaboratoria). 

   

Deuxième mesure :  Tweede maatregel : 

Deux tests interlaboratoires (IL) seront organisés 

annuellement. Le premier, payant et obligatoire, 

sera organisé en début d’année uniquement pour 

les laboratoires non encore accrédités. Le second, 

obligatoire également, gratuit pour les laboratoires 

accrédités et payant pour les non-accrédités, sera 

organisé en fin d’année pour tous les laboratoires. 

En 2010, le 1
er

 test IL aura lieu la semaine 13, le 

second test se tiendra courant de la semaine 45. 

Le prix sera de 200€ (indice de départ du mois 

d’octobre 2007)
1
 + TVA par paquet envoyé. 

 

 Per jaar worden twee interlaboratoriumproeven (IL) 

georganiseerd. De eerste, die verplicht is en 

waarvoor men moet betalen, wordt vroeg in het jaar 

opgezet en alleen voor de laboratoria die nog niet 

geaccrediteerd zijn. De tweede, die eveneens 

verplicht is, is gratis voor de geaccrediteerde labs. 

De niet-geaccrediteerde moeten ervoor betalen. De 

proef wordt op het einde van het jaar opgezet voor 

alle laboratoria. In 2010 vindt de 1ste proef plaats in 

de 13de week en de tweede in de 45ste week. De 

prijs bedraagt € 200 (basisindex van de maand 

oktober 2007) (1) + BTW, per toegezonden pakket. 

   

L’AFSCA ayant récemment donné son accord à 

l’Institut de médecine Tropicale (IMT) d’Anvers 

pour l’organisation des tests interlaboratoires à 

l’aide de larves vivantes de trichines, les 

laboratoires seront prochainement évalués dans 

des conditions plus proches de la pratique. 

Cependant, pour des raisons évidentes de 

biosécurité, les modalités de ce nouveau type de 

test IL seront expliquées et commentées lors du 

groupe de communication obligatoire prévu le 

26/10/2010. Seul le test IL de la semaine 45 sera 

donc organisé de cette façon. Le test IL de la 

semaine 13 se déroulera selon les mêmes 

modalités que celui de 2009, soit avec des 

échantillons congelés. 

 Het FAVV verklaarde zich er onlangs mee akkoord 

dat het Instituut voor Tropische Geneeskunde (ITG) 

in Antwerpen de interlaboratoriumproeven met 

levende trichinenlarven zou organiseren. De 

laboratoria zullen binnenkort worden geëvalueerd in 

omstandigheden die de praktijk beter benaderen. Om 

voor de hand liggende redenen in verband met de 

bioveiligheid zullen de nadere regels voor deze IL 

proef worden toegelicht en becommentarieerd op de 

verplichte communicatiegroep die gepland is op 

26/10/2010. Alleen de IL proef van week 45 wordt 

dus op die manier georganiseerd. De IL proef van 

week 13 zal op dezelfde manier als die van 2009 

verlopen, dus met bevroren monsters. 

 

 

  

Troisième mesure :  Derde maatregel : 

Tous les laborantins qui participeront à la 

réalisation des tests trichines, les nouveaux aussi 

bien que ceux qui n’ont pas encore suivi de 

formation pratique, devront suivre une formation 

 Alle laboranten die deelnemen aan de uitvoering van 

de trichinenonderzoeken, zowel nieuwkomers als zij 

die nog geen praktische opleiding hebben gevolgd, 

moeten een door het ITG opgezette opleiding volgen 

                                                 
1
  17 JUIN 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif aux rétributions visées à l’article 5 

de la loi du 9 décembre 2004 portant financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire / 17 JUNI 
2009 – Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende retributies bepaald bij artikel 5 
van de wet van 9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen. 
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organisée par l’IMT (avant le 31/12/2013). Cette 

formation sera organisée à la demande des 

laboratoires concernés, et selon les disponibilités 

de l’IMT. Le prix est de 51,74 euros (indice de 

départ du mois d’octobre 2007)
2
 pp + TVA par 

demi-jour de formation, avec un maximum de 3 

personnes à la fois. La formation consistera en 

une démonstration de l’analyse avec des larves 

vivantes, et passage en revue des points critiques.  

 

(voor 31/12/2013). Die opleiding wordt georganiseerd 

op vraag van de betrokken laboratoria en al 

naargelang van de mogelijkheden van het ITG. De 

prijs bedraagt € 51,74 (basisindex van de maand 

oktober 2007) (2) per persoon + BTW per halve dag 

opleiding, met een maximum van 3 personen per 

keer. De opleiding bestaat uit een demonstratie van 

de analyse op levende larven en een bespreking van 

de kritieke punten. 

   

Quatrième mesure :  Vierde maatregel : 

Si l’AFSCA juge qu’un laboratoire remet un 

rapportage d’avancement de l’accréditation 

insuffisant, elle pourra donner mission à l’ITG d’y 

effectuer un contrôle. Le coût sera comptabilisé 

selon le tarif horaire d’un auditeur Belac, pour un 

maximum de 8 heures (1h de préparation, 4h de 

visite, 3h pour le rapport). 

 Als het FAVV oordeelt dat een laboratorium een 

ontoereikend voortgangsverslag indient met 

betrekking tot de accreditatie kan het aan het ITG 

vragen om er een controle uit te voeren. De kostprijs 

daarvan wordt berekend volgens het uurtarief van 

een auditeur van Belac voor ten hoogste 8 uur (1 uur 

voorbereiding, 4 uur bezoek en 3 u voor het verslag). 

   

Les options possibles pour l’obtention de 

l’accréditation ont été précédemment énoncées 

dans la note FDS/Labo/358969 du 06/10/2009 :  

- Soit le laboratoire lié à un abattoir se fait 

lui-même directement accréditer 

- Soit le laboratoire d’abattoir fait appel à un 

laboratoire externe accrédité, pour faire 

les analyses dans ses propres locaux ou 

pour superviser le travail de son propre 

personnel. 

 

La possibilité laissée au laboratoire d’abattoir 

d’envoyer ses échantillons dans un laboratoire 

externe accrédité ne lui permet évidemment pas 

d’obtenir lui-même l’accréditation, mais constitue 

le seul choix possible pour un laboratoire qui ne 

désirerait pas entamer les démarches 

d’accréditation. 

 De mogelijkheden om een accreditatie te verkrijgen 

werden reeds overlopen in nota FDS/Labo/358969 

van 06/10/2009 : 

- Ofwel laat het aan een slachthuis verbonden 

laboratorium  zich rechtstreeks accrediteren ; 

- Ofwel doet het slachthuislaboratorium een 

beroep op een geaccrediteerd extern 

laboratorium om de analyses in zijn eigen 

lokalen uit te voeren of om toezicht uit te 

oefenen op het eigen personeel. 

Als het slachthuislaboratorium gebruikt maakt van de 

mogelijkheid om zijn monsters naar een extern 

geaccrediteerd laboratorium te sturen kan het 

uiteraard zelf geen accreditatie krijgen. Dat is echter 

wel de enige keuzemogelijkheid voor een 

laboratorium dat geen accreditatieprocedure wenst 

op te starten.  

   

Pour les laboratoires accrédités pour effectuer la 

détection des trichines, les examens « trichines » 

ne devront plus être effectués sous la 

 Voor de laboratoria die geaccrediteerd zijn om 

trichinen op te sporen geldt dat de “trichinen”-

onderzoeken niet meer moeten worden uitgevoerd 

                                                 
2
  17 JUIN 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 novembre 2005 relatif aux rétributions visées à l’article 5 

de la loi du 9 décembre 2004 portant financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire/ 17 JUNI 2009 
– Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende de retributies bepaald in artikel 5 
van de wet van 9 december 2004 houdende de financiering van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen 



Page 4 sur 4 
 

Contact: Geert De Poorter Tel 02 211 87 25 mail: geert.depoorter@favv.be 
 

 Notre mission est de veiller à la sécurité Onze opdracht is te waken 

 de la chaîne alimentaire et à la qualité de nos over de veiligheid  van de voedselketen 

 aliments, afin de protéger la santé des hommes, en de kwaliteit van ons voedsel, ter bescherming 

 des animaux et des plantes...  van de  gezondheid van mens, dier en plant… 

responsabilité et la surveillance d’un vétérinaire 

officiel. 

 

Pour les autres laboratoires, non accrédités mais 

reconnus pour la détection des larves de trichines, 

qui ont commencé et poursuivent les démarches 

nécessaires à l’accréditation, l'intervention d’un 

vétérinaire officiel reste requise pour la 

surveillance et le contrôle des zoonoses et de 

leurs agents dont bien sûr les trichines. 

onder toezicht en verantwoordelijkheid van een 

officieel dierenarts. 

 

Voor de andere laboratoria, die niet geaccrediteerd 

zijn maar wel erkend voor het opsporen van 

trichinenlarven en die de accreditatieprocedure 

hebben aangevat en voortzetten, is nog steeds 

vereist dat een officieel dierenarts instaat voor de 

bewaking en de controle op zoönosen en 

zoönoseverwekkers, waaronder uiteraard de trichinen  

   

 

 

 

Le Directeur général Laboratoires 

  

 

 

Directeur-generaal Laboratoria 
 

   
 

   
   

   

   

 

  

 

 

Geert De Poorter (sé/get.) 

 

 

Copie à / Kopie: 

- Herman Diricks, Directeur général de la Politique de contrôle / Directeur-generaal Controlebeleid 

- Jean-Marie Dochy, Directeur général du Contrôle/ Directeur-generaal Controle 

- Nicole Vanlaethem, BELAC 

- Thierry Smagghe, FEBEV 

- Leen Claes, ITG 


